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8 au 10 juillet 2011 – Terrain d’exposition de Brome 
July 8 th to 10 th, 2011 – Brome Fairgrounds 

 

 Présentation / Showmanship  Photographie / Photography  
 Conformation / Conformation  Expertise / Judging   Quiz / Quiz 

Préparation / Grooming   Scrapbook / Scrapbooking   Art / Art 
et  beaucoup de PLAISIR  / and a lot of FUN 

 

 
Vendredi, 8 juillet 2011 
18:00  Entré des animaux complété 
18:30   Souper d’ouverture 
19:30   Activités 
 

Samedi, 9 juillet 2011 
9:00   Clinique – Ferme Sage 
10:00   Préparation 
11:30 – 12:30  Dîner 
13:00   Concours de présentation 
16:00   Expertise 
17:00   L’heure des trains 
18:30   Souper et remise de prix 
19:30   Activités 
 
 

Dimanche, 10 juillet 2011 
8:00 – 10:00  Déjeuner 
9:00   Équipe de juge 
12 midi  Conformation 
*** La sortie des animaux doit est complétée pour 22h  
 

 

 
Friday, July 8th, 2011 
6:00 p.m. Move-in must be complete 
6:30 p.m.  Opening Supper 
7:30 p.m.  Activities 
 

Saturday, July 9th, 2011 
9:00 a.m.  Workshop – Sage Farm 
10:00 a.m.  Grooming  
11:30 a.m. – 12:30 Lunch 
1:00 p.m.  Showmanship 
4:00 p.m.  Judging 
5:00 p.m.   Chore time 
6:30 p.m. Supper & Awards 

presentation 
7:30 p.m.  Activities 
 

Sunday, July 10th, 2011 
8:00 – 10:00 a.m. Breakfast 
9:00 a.m.  Team Judging 
12 (noon)  Conformation 
*** Move out must be complete by 10 p.m

 

 
Pour plus d’information contactez / For more information contact:  
Laurie Noiseux, Présidente QJAA/QJAA President – 450-230-4143 
Kacie Mason, Vice-Présidente QJAA/QJAA Vice-President – 819-674-3907 
Alex Sample, Trésorier QJAA/QJAA Treasurer – 450-247-2696 
Tonie Sutherland, Secrétaire QJAA/QJAA Secretary – 819-823-8051  

 

 



Merci à nos Commanditaires 

Thank-you to our Sponsors 
 

 

Platine / Platinum 
 

Clinique Vétérinaire de Marieville & Ranch Dynamic Angus 
 

 

Or / Gold 
 

 
 

 

 

 
 

 

Argent / Silver 
 

      
 

 

BeebePlain Angus - Shane Young & family 
Ferme Sage – Stan Christensen 

Transport Claude Lussier 
Entreprises North Hill (Bagot Angus) 

Glenburn Acres – Gary & Janet Taylor 
North Hill Farms – Howard & Elizabeth Beaton 

  

 

Bronze / Bronze 
 

Sonmar Simmentals - Jason Morse & family 
Canadian Angus Association 

 
Merci à tous ceux qui ont bien voulu nous aider à organiser le show, aux juges ainsi qu’aux officiels.  

Nous n’aurions pu le faire sans vous! 
 

Thank-you to all who helped in the organization of the show, to the judges and officials.  We would not 
have been able to do it without you! 



     Show Junior Angus du Québec 

Quebec Junior Angus Show 
8 au 10 juillet 2011 / July 8th – 10th, 2011 

Terrain d’Exposition de Brome / Brome Fairgrounds 
 

LES RÉGLEMENTS DÉTAILLÉS / RULES & REGULATIONS 
 

1) Le Show Junior Angus du Québec est ouvert à tous les juniors du Québec qui sont membre de l’Association Junior 
Angus du Canada.  Les membres doivent avoir payé leur cotisation annuelle (10 $ + TPS) pour pouvoir participer à 
cet événement.  Pour ceux qui veulent renouveler leur cotisation ou qui veulent joindre à l’association, ils 
peuvent l’indiquer sur la feuille d’inscription. 
The Quebec Junior Angus Show is open to all Quebec juniors who are Canadian Junior Angus Association 
members.  Members must have paid their annual membership fee ($10 + GST) to be eligible to participate in the 
show.  Any junior who has to renew their membership or who wishes to join, may do so on the entry form.  

 

2) Tous les participants doivent être âgés de 21 ans et moins au 31 décembre 2010. 
All participants must be 21 years of age or under as of December 31, 2010. 

 

3) Les frais d’inscription sont de 40 $ par participant. Ces frais d’inscription inclus les repas (souper Vendredi, dîner 
& souper Samedi, brunch Dimanche), un chandail et inscription à toutes les compétitions sauf les classes de 
conformation.  Les frais d’inscription pour les classes de conformation sont de 5 $ par classe.  Tous les frais 
d’inscription doivent accompagner la feuille d’inscription et sont payable à l’ordre de : Association Junior Angus 
du Québec. 
An entry fee of $40 per participant is required.  This fee includes meals (Friday supper, Saturday lunch & supper, 
Sunday brunch), a shirt and entry into all competitions except the conformation classes.  The entry fee for the 
conformation classes is $5 per head.  All entry fees must accompany the entry forms and be made payable to the 
Quebec Junior Angus Association. 

 

4) Les catégories d’âge (au 31 décembre 2010) pour toutes les compétitions seront les suivantes: 
The age divisions for all competitions will be as follows (age as of December 31, 2010) : 

  Pee-Wee / PeeWee:     8 ans et moins / 8 years & under 
  Junior / Junior:     9 à 12 ans / 9 – 12 years 
  Intermédiaire / Intermediate:   13 à 16 ans / 13 – 16 years 
  Senior / Senior:     17 à 21 ans / 17 – 21 years 
 

5) Le polo fournis doit être porté par les participants pour les classes de conformation et de présentation. 
The show apparel must be worn by participants in all conformation and showmanship classes. 

 

6) Les animaux qui sont présentés dans les classes de conformation peuvent être la propriété de quelqu’un d’autre 
mais doivent être présenté par un junior. 
Animals exhibited in the conformation classes may be owned by anyone but must be shown by the junior. 

 

7) Les papiers d’enregistrement originaux doivent être présentés au show. 
The original registration paper must be presented at the show. 

 

8) Un membre junior qui n’a pas d’animal peut utiliser l’animal d’un autre participant pour les compétitions de 
préparation et de présentation.  
A junior member who does not have an animal may use another participant’s animal for the grooming and 
showmanship competitions. 

 



9) Les substituts seront acceptés.  Les informations concernant les substituts devront être fournit au bureau à leur 
arrivé. 
Substitutes will be accepted.  All information on the substitute(s) must be provided to the show committee upon 
their arrival. 

 

10) Les produits aérosols ne seront pas permis au Show Junior Angus du Québec.  Les autres produits de préparation 
non-aérosol seront permis.  
The Quebec Junior Angus Show is a non-aerosol show.  Use of aerosol products will be prohibited.  Other non-
aerosol fitting products may be used. 

 

11) La peinture/teinture n’est pas permis au Show Junior Angus du Québec et si un animal en porte, il sera 
disqualifier de la compétition. 
Paint and/or dye products are not allowed in the show and any animals treated with any such product will be 
disqualified from the competition. 

 

12) Aucun adulte ou participant non inscrit ne peuvent aider les Juniors.  Des Juniors seront disponibles pour aider les 
plus jeunes en tout temps. 
No adult or non-participant will be allowed to help the juniors.  Younger juniors may be assisted by older junior 
participants. 

 

13) Des équipes de quatre jeunes de chacune des divisions seront préétablit par le comité organisateur pour le Quiz 
sur l’industrie Angus. 
Teams of four participants (one from each age division) will be pre-determined by the committee for the Angus 
Industry Quiz. 

 

14) L’alcool est interdit pour tous les juniors. 
Alcohol on the grounds will be prohibited for all juniors. 

 

15) Les participants doivent apporter leur foin, paille et ripe. Les copeaux ne seront pas permis. 
Participants must supply their own feed and bedding.  No bark will be permitted. 

 

16) Chaque participant doit fournir une preuve d’assurance d’un minimum de 1 000 000$ s’il présente des animaux. 
Cette preuve doit accompagner les inscriptions. 
Each participant must provide a proof of liability insurance ($1,000,000.00 minimum) for any animals being 
shown.  This proof must accompany your entries. 

 

17) L’Association Junior Angus du Québec n’est pas responsable des accidents et/où des objets perdus. 
The Quebec Junior Angus Association is not responsible for any accidents and/or lost/stolen objects. 

 

18) L’arrivé des animaux sera à partir du Vendredi matin et tout faut être en place pour 18h Vendredi, le 8 juillet.  La 
sortie peut commencer suivant la dernière classe de la journée du Dimanche, et doit être compléter pour 22h 
Dimanche, le 10 juillet. 

Move-in may begin Friday morning, and everything must be in place and set up by 6pm on Friday, July 8th.  Move-
out may begin following the final class of the day on Sunday, and must be completed by 10pm on Sunday, July 
10th. 



 

Préparation  /  Grooming    

 
- Juge / Judge :  Lloyd Wright 
- Commandité par / Sponsored by :  Premier Choix Agricole 

 
 Chacun des participants devra préparer un animal en 10 - 15 minutes (selon le groupe d’âge) 

Each participant will have 10-15 minutes (depending on the age division) to groom their animal. 
 Des animaux seront disponibles pour cette compétition pour ceux qui n’ont pas 

Animals will be made available to those who wish to take part, but do not have an animal in the show. 
 L’animal doit être lavé et sec avant la compétition de préparation 

The animal must be washed and dry before the competition. 
 Les clippers et souffleurs peuvent être utilisés si l’électricité est accessible 

Clippers and blowers may be used, depending on the availability of power. 
 Les produits de peinture/teinture ou aérosol ne peuvent pas être utilisés 

Paint/dye and aerosol products are prohibited. 
 Toutes les entrées seront jugées dans l’arène de jugement 

All entries will be judged in the arena. 
 A part les cages qui vous sont prêté et doivent être utilisé, vous devez apporter tout votre matériel.  Les participants ne 

pourront pas quitter l’arène une fois que la compétition est commencée 
Chutes will be supplied and must be used.  Participants are responsible to bring any other products and equipment they 
will require.  They will not be allowed to leave the designated area once the competition begins. 

 Les participants seront jugés sur leur connaissance, leur habilité, l’utilisation du matériel et l’apparence finale 
Participants will be judged on their knowledge, skill, use of material and the final appearance of the animal. 

 

PeeWee: 
1 :   Jade Noiseux    2 :  Krystal Cadarette  3 :  Rose Noiseux    4 :   Jason Whalen  
5 :   Jérémy Lehoux  6 :  Chloe Whalen 
 

Grand Champion Pee-Wee / PeeWee Champion - _            Jade Noiseux____   __ 

Champion de réserve Pee-Wee / Reserve PeeWee Champion - _         _Krystal Cadarette   ____ 

 

Junior : 
1:  Cassidy Cadarette  2:  Adrianna Whalen  3:  Sabrina Cadarette  4:  Anthony Lehoux 
 

Grand Champion Junior / Junior Champion - _        _Cassidy Cadarette_______ 

Champion de réserve Junior / Reserve Junior Champion - _          _Adrianna Whalen_______ 

 

Intermediate: 
1 :  Colt Mastine    2 :  Dylan Mastine    3 :  Krista Whalen    4 :  Natasha Young    5 :  Mark Sample 
1 :  Blair Allnutt    2 :  Allison Mastine    3 :  Guillaume Noiseux 

 

Grand Champion Intermédiaire / Intermediate Champion - __         Blair Allnutt_______ 

Champion de réserve Intermédiaire/Reserve Intermediate Champion - _         _Colt Mastine________ 

 

Senior : 
1 :  Laurie Noiseux  2 :  Jessica Young  3 :  Alexandre Noiseux  4 :  Alex Sample 

 

Grand Champion Sénior / Senior Champion - _         _Laurie Noiseux________ 

Champion de réserve Sénior / Reserve Senior Champion - _         _Jessica Young________ 



 
Expertise  /  Judging   
 

- Juge / Judge : David Sample 
- Commandité par / Sponsored by :   Shurgain   

 
 
 Sur une base individuelle, les participants jugeront une classe  de conformation 

On an individual basis, participants will judge one conformation class. 
 Les participants doivent donner des raisons orales de la classe au juge 

Participants must give oral reasons on the class to the judge. 
 Les participants seront jugés sur la logique des raisons données et le placement comparativement à celui du juge 

Participants will be judged on the logic of the reasons given and on their placing of the class compared to the official placing. 

 
Note: Les quatre meilleurs de chacune des divisions de l’Expertise seront regroupés en paires par un tirage au sort 
pour Équipe de juge. 
Note:  The top four (4) participants from each age division will be randomly regrouped in pairs for the Team 
Judging competition. 
 
 
 

PeeWee: 
1 :  Jason Whalen  2 :  Jade Noiseux  3 :  Jérémy Lehoux  4:  Krystal Cadarette 
5:  Rose Noiseux  6:  Chloe Whalen   

 

Grand Champion Pee-Wee / PeeWee Champion - _______Jason Whalen__________ 

Champion de réserve Pee-Wee / Reserve PeeWee Champion - _______Jade Noiseux__________ 

 
 
 

Junior : 
1 :  Anthony Lehoux       2 :  Adrianna Whalen        3:  Cassidy Cadarette         4:  Laurence Noiseux          5 :  Sabrina Cadarette 

 

Grand Champion Junior / Junior Champion - ________Anthony Lehoux_______ 

Champion de réserve Junior / Reserve Junior Champion - _______Adrianna Whalen_______ 

 
 
 

Intermediate : 
1 :   Dylan Mastine    2 :  Cayley Brown    3 :  Colt Mastine    4:  Allison Mastine    5:  Tonie Sutherland 
6:    Blair Allnutt    7 :  Krista Whalen    8 :  Mark Sample    9:  Natasha Young    10:  Guillaume Noiseux 

 

Grand Champion Intermédiaire / Intermediate Champion - _______Dylan Mastine_________ 

Champion de réserve Intermédiaire/Reserve Intermediate Champion - ______Cayley Brown___________ 

 
 
 

Senior : 
1 :   Jessica Young  2:  Laurie Noiseux  3:  Alexandre Noiseux  4 :  Alex Sample 

 

Grand Champion Sénior / Senior Champion - _______Jessica Young_________ 

Champion de réserve Sénior / Reserve Senior Champion - _______Laurie Noiseux________ 



 

Équipe de juge  /  Team judging  

 
 

- Juge / Judge : Ray Smith 
 - Commandité par / Sponsored by :  C.I.A.Q. 
      La Financière Agricole du Québec 
 
 Les équipes finalistes devront juger une classe de conformation dans l’arène de jugement 

The finalist teams are expected to judge a conformation class in a show ring setting. 
 Un des membres fera le maître de piste tandis que l’autre fera le juge 

One member of the team will act as ring person, while the other member will act as the judge. 
 Le participant qui fera le juge devra donner des raisons orales au micro devant les spectateurs 

The member acting as judge must give oral reasons over the microphone in front of an audience. 
 Tous les autres équipes devront être à l’extérieur de l’arène de jugement et ne devront pas entendre les raisons données par 

les autres équipes 
All other teams must be out of the judging area and unable to hear the reasons being given by other teams. 

 L’équipe sera jugée sur leur habileté à travailler en équipe, la clarté des raisons, l’explication de ses raisons et l’apparence 
The team will be judged on their ability to work as a team, the clarity and logic of their reasons, and their appearance. 

    
  
 

PeeWee: 
1 :  Rose & Jade Noiseux  2 :  Jason & Chloe Whalen   3 :  Jérémey Lehoux & Krystal Cadarette 

  

Grand Champion Pee-Wee / PeeWee Champion - _Rose Noiseux & Jade Noiseux____ 

Champion de réserve Pee-Wee / Reserve PeeWee Champion - __Jason Whalen & Chloe Whalen__ 

 
 
 

Junior: 
1 :  Anthony Lehoux & Adrianna Whalen 2:  Cassidy Cadarette & Laurence Noiseux 

 

Grand Champion Junior / Junior Champion - __Anthony Lehoux & Adrianna Whalen__ 

Champion de réserve Junior / Reserve Junior Champion - __Cassidy Cadarette & Laurence Noiseux__ 

 
 
 

Intermediate: 
1 :  Blair Allnutt & Tonie Sutherland  2 :  Mark Sample & Allison Mastine 3 :  Dylan Mastine & Krista Whalen 
4 :  Colt Mastine & Cayley Brown 

 

Grand Champion Intermédiaire / Intermediate Champion - __Blair Allnutt & Tonie Sutherland__ 

Champion de réserve Intermédiaire/Reserve Intermediate Champion - __Mark Sample & Allison Mastine__ 

 
 
 

Senior: 
1 :  Alex Sample & Alexandre Noiseux  2 :  Jessica Young & Laurie Noiseux 

 

Grand Champion Sénior / Senior Champion - __Alex Sample & Alexandre Noiseux___ 

Champion de réserve Sénior / Reserve Senior Champion - __Jessica Young & Laurie Noiseux___ 



 

Photographie  /  Photography 
 
 

-  Juge / Judge :  Melissa Ledoux 
  - Commandité par / Sponsored by :    North Hill Enterprises / Bagot Angus 
         
 La photographie doit être prise par le jeune exposant 

The photograph must be taken by the Junior exhibiting it. 
 Les photographies doivent être des 4" x 6", soumis sans encadrement ou présentation 

The photograph must be 4” x 6”, submitted without framing or presentation. 
 Les photographies doivent comprendre un animal ANGUS 

The photograph must contain an ANGUS animal. 
 Les photographies seront jugées sur leur clarté, qualité et l’originalité 

The photographs will be judged on their clarity, quality and originality. 

 
 
 
 

PeeWee: 
1 :  Jade Noiseux    2 :  Jérémy Lehoux    3 :  Rose Noiseux   4 :  Chloe Whalen   5 :  Jason Whalen 

 

Grand Champion Pee-Wee / PeeWee Champion - ______Jade Noiseux___________ 

Champion de réserve Pee-Wee / Reserve PeeWee Champion - ______Jérémy Lehoux__________ 

 
 
 
 

Junior: 
1 :  Laurence Noiseux  2 :  Adrianna Whalen  3 :  Anthony Lehoux 

 

Grand Champion Junior / Junior Champion - _______Laurence Noiseux_______ 

Champion de réserve Junior / Reserve Junior Champion - ______Adrianna Whalen________ 

 
 
 
 

Intermediate: 
1 :  Allison Mastine  2 :  Colt Mastine    3 :  Dylan Mastine  4 :  Krista Whalen 
5 :  Natasha Young  6 :  Guillaume Noiseux 

 

Grand Champion Intermédiaire / Intermediate Champion - ______Allison Mastine________ 

Champion de réserve Intermédiaire/Reserve Intermediate Champion - _______Colt Mastine_________ 

 
 
 
 

Senior: 
1 :  Jessica Young  2:  Alexandre Noiseux 

 

Grand Champion Sénior / Senior Champion - _______Jessica Young_________ 

Champion de réserve Sénior / Reserve Senior Champion - _______Alexandre Noiseux _____ 

 



 
Art  /  Art  
 
 

- Juge / Judge :  Mélissa Ledoux 
- Commandité par / Sponsored by :  North Hill Farms – Howard & Elizabeth Beaton 
 
 

 L’œuvre d’art soumisse doit être une création original du participant 
The artwork must be the original work of the junior. 

 L’œuvre d’art doit être en relation avec l’industrie Angus 
The artwork must depict something related to the Angus industry. 

 N’importe quel matériel peut être utilisé (crayon, peinture, argile, bois, etc.) 
Any medium may be used (pencil, paint, clay, wood, etc.) 

 Les différents matériaux seront jugés ensemble 
All mediums will be judged together 

 Seulement une entrée par participant 
One entry per participant. 

 L’œuvre d’art du participant sera jugée sur son originalité, sa créativité, son habileté et sa qualité 
The artwork will be judged on originality, creativity, skill and the quality of the work. 

 
 
 

PeeWee: 
1 :  Jérémy Lehoux    2 :  Rose Noiseux   3 :  Jason Whalen    4 :  Jade Noiseux    5 :  Chloe Whalen 

 

Grand Champion Pee-Wee / PeeWee Champion - _______Jérémy Lehoux_________ 

Champion de réserve Pee-Wee / Reserve PeeWee Champion - ______Rose Noiseux___________ 

 
 
 
 

Junior: 
1 :  Laurence Noiseux  2 :  Adrianna Whalen  3 :  Anthony Lehoux 
 

Grand Champion Junior / Junior Champion - ______Laurence Noiseux_______ 

Champion de réserve Junior / Reserve Junior Champion - ______Adrianna Whalen________ 

 
 
 
 

Intermediate: 
1 :  Colt Mastine  2 :  Dylan Mastine  3 :  Krista Whalen 

 

Grand Champion Intermédiaire / Intermediate Champion - ______Colt Mastine__________ 

Champion de réserve Intermédiaire/Reserve Intermediate Champion - ______Dylan Mastine_________ 

 
 
 
 

Senior: 
1 :   Laurie Noiseux 

 

Grand Champion Sénior / Senior Champion - ______Laurie Noiseux__________ 

 



 
Scrapbook  /  Scrapbooking  
 

- Juge / Judge : Mélissa Ledoux 
- Commandité par / Sponsored by : Transport Claude Lussier  

 

 Le scrapbook doit être fait par le participant 
The scrapbook must be the work of the junior. 

 Le but du scrapbook est d’encouragé le membre junior à conserver un résumé des différentes fonctions dans l’industrie 
bovine qu’il a effectué au cours de l’année passé.  Il peut aussi être utilisé pour éduquer les autres jeunes sur quoi ils ont fait 
pour leur ferme au cours de l’année 
The scrapbook contest is to encourage the junior members to keep a record of different events in the industry that they have 
participated in over the past year.  It can also be used to educate other junior on what goes on at their farm over the year. 

 Le scrapbook doit contenir un page titre, suivi par une Table des matières et toutes les pages peuvent être numéroté 
The scrapbook must contain a title page, a table of contents, and all subsequent pages should be numbered. 

 La page couverture doit contenir l’année et un titre explicatif (explique qu’est-ce que le scrapbook contient) 
The cover page must show the year and an explicative title (what the scrapbook is about). 

 Inclure des photographies, coupures des journaux et de magazine ainsi que des programmes d’événements 
Include photographs, newspaper and magazine clippings, program events if applicable. 

 Soyez soigné et organisé! 
Be neat and organized! 

 Débutez tôt!  Les scrapbooks assemblés à la dernière minute prennent habituellement plus de temps et sont moins interactif 
que ceux qui sont commencés tôt et garder à jour 
Start early!  Scrapbooks that are thrown together at the last minute tend to take more time and work, and are less attractive 
than those that have been started early. 

 Les scrapbooks seront jugés sur la couverture, la créativité, l’originalité, l’apparence et l’organisation 
Scrapbooks will be judged on the cover, the creativity, originality, appearance and organization. 

 

PeeWee: 
1 :  Rose Noiseux     2 :  Jason Whalen      3 :  Jade Noiseux    4 :  Chloe Whalen 
 

Grand Champion Pee-Wee / PeeWee Champion - ______Rose Noiseux___________ 

Champion de réserve Pee-Wee / Reserve PeeWee Champion - ______Jason Whalen___________ 

 

Junior: 
1 :  Laurence Noiseux  2 :  Adrianna Whalen  3 :  Cassidy Cadarette 

 

Grand Champion Junior / Junior Champion - ______Laurence Noiseux_______ 

Champion de réserve Junior / Reserve Junior Champion - ______Adrianna Whalen_________ 

 

Intermediate: 
1 :  Allison Mastine       2 :  Colt Mastine     3 :  Dylan Mastine    4 :  Krista Whalen    5 :  Natasha Young 

 

Grand Champion Intermédiaire / Intermediate Champion - _______Allison Mastine________ 

Champion de réserve Intermédiaire/Reserve Intermediate Champion - ______Colt Mastine__________ 

 

Senior: 
1 :  Laurie Noiseux  2 :  Jessica Young 

 

Grand Champion Sénior / Senior Champion - _______Laurie Noiseux_______ 

Champion de réserve Sénior / Reserve Senior Champion - ______Jessica Young________ 



 
Présentation  /  Showmanship  
 
 

- Juge / Judge:  Pannel of 5 judges 
- Maître de piste / Ringman:  Paul Mastine  

  - Commandité par / Sponsored by: Glenburn Acres – Gary & Janet Taylor 
 
 
 Des animaux seront disponibles pour les participants qui n’exposent pas d’animaux.  Si le participant a son propre 

animal inscrit au Show, il doit l’utiliser pour cette compétition. 
Animals will be made available to those participants who do not have one.  If a participant has their own animal at 
the show, they must use that animal. 

 Les classes de présentations seront jugées sur l’habileté du présentateur sur soi-même et sur sa présentation d’un 
animal. 
Judging will be based on showmanship skills: presentation of oneself and how the animal is shown. 

 
 

Classe 1 / Class 1  -  Pee-Wee / Pee-Wee 
8 ans et moins au 31 décembre 2010 / under 8 years old as of December 31st, 2010 

 

       1       2-   Jason Whalen  01-07-2004  Gould, QC 
       2       4-   Krystal Cadarette  09-08-2003  Foster, QC 
       3       6-   Rose Noiseux  27-06-2002  Marieville, QC 
       4       3-   Jérémy Lehoux  04-09-2003  St-Julien, QC 
       5       5-   Jade Noiseux  01-08-2002  St-Paul d’Abbotsford, QC 
       6         1-  Chloe Whalen  08-02-2007  Gould, QC 
 

Classe 2 / Class 2   -   Junior / Junior 
    9 à 12 ans au 31 décembre 2010 / 9 to 12 years old as of December 31st, 2010 

  
       1       10-  Adrianna Whalen  15-04-2001  Gould, QC 
       2       8-    Sabrina Cadarette 10-08-1999  Foster, QC  
       3          7-    Cassidy Cadarette 30-08-1999  Foster, QC 
       4       9-    Anthony Lehoux  29-05-2001  St-Julien, QC 
  
 

Classe 3 / Class 3   -  Intermédiaire / Intermediate 
   13 à 16 ans au 31 décembre 2010 / 13 to 16 years old as of December 31st, 2010 

  

       1       16-   Allison Mastine  31-05-1996  Pierrefonds, QC 

       2       15-   Colt Mastine  22-07-1996  Melbourne, QC 
       3          11-   Krista Whalen  23-03-1997  Gould, QC 
       4       19-   Blair Allnutt  30-05-1994  Brome, QC 
       5       17-   Cayley Brown  19-02-1006  Springbrook, ON 
       6       12-   Mark Sample  25-10-1996  Havelock, QC 
       7       14-   Dylan Mastine  22-07-1996  Melbourne, QC 
       8       18-   Guillaume Noiseux 09-11-1994  Marieville, QC  
       9         20-  Tonie Sutherland  18-08-1994  Lennoxville, QC 
      10      13-   Natasha Young  20-09-1996  Ogden, QC 



 
Classe 4 / Class 4  -   Sénior / Senior 

   17 à 21 ans au 31 décembre 2010 / 17 to 21 years old as of December 31st, 2010 

  
       1       23-  Alexandre Noiseux 03-01-1992  Marieville, QC  
       2       22-  Alexander Sample 24-04-1992  Havelock, QC 
       3       24-  Laurie Noiseux  30-04-1990  St-Paul d’Abbotsford, QC 
       4       21-  Jessica Young  29-12-1993  Ogden, QC 
  
  

 

Grand Champion / Grand Champion - ______Allison Mastine________ 

Champion de réserve / Reserve Champion - _____Colt Mastine___________ 

 
 

 
Conformation  /  Conformation  
 
 

- Juge/Judge :   David Bellavance 
  - Commandité par / Sponsored by: BeebePlain Angus 
 
 
 Frais d’inscription de 5$ par tête. 
 Les animaux présentés doivent faire partie d’un des classes suivantes : 

  PUR-SANG :      COMMERCIAL : 
  1 : Veau mâle né en 2011   7 : Génisse née en 2011  
  2 : Taureau né en 2010    8 : Génisse née en 2010 
  3 : Génisse née en 2011 
  4 : Génisse née 2010 
  5 : Vache de 2 ans (2009) 
  6 : Vache adulte 
 Les classes seront divisées par le comité organisateur, selon les nombres inscrit. 

 
 
 
 

Classe 1 / Class 1   -   Veau mâle pur-sang né en 2011 

      1            26- Red Mac Shenan Doah 3393 09-01-2011  NSA 15Y  Mark Sample 
P/S:  Red Six Mile Sakic 832S  M/D:  Red Mac Style 6846   Havelock, QC 

 

      2            27- Triara Made To Order 366Y  07-01-2011  TRIA 366Y  Dylan Mastine 
P/S:  SITZ Upward 307R  M/D:  RBF Rita 6A98 4TV7 2A63  Melbourne, QC 

 

      3            25- Young Game Day Dynamic Ang 5Y 25-02-2011  NRR 5Y  Alexandre Noiseux 
P/S:  GAR Game Day 449  M/D:  Wil-Dorr 404P Ursula 12U  Marieville, QC 

 

 



Classe 2 / Class 2  -  Taureau pur-sang né en 2010   

      1            29- Red Mac Daracen 5X   02-01-2010  NSA 5X   Alex Sample 
P/S:  Red Six Mile Sakic 832S  M/D:  Red Mac Style 6846   Havelock, QC 

 
      2            30- SANE 125N Jipsey Earl 117X  17-01-2010  SANE 117X  Laurie Noiseux 
     P/S:  Dunlouise Jipsey Earl E161 M/D:  SANE 65D Pride 125N   St-Paul d’Abbotsford, QC 
 
      3            28- BeebePlain Xing 5X   03-03-2010  AIHO 5X  Jessica Young 

P/S:  Wil-Mar Lori’s Alliance 7T M/D:  Seny Nika 206U   Ogden, QC 
 

 

Grand Champion / Grand Champion Bull - _   _#26:  Red Mac Shenan Doah 3393   _(Mark Sample)_ 

Champion de réserve / Reserve Champion Bull - _   _#29:  Red Mac Daracen 5X__(Alex Sample)_ 
 

 

Classe 3A / Class 3A  -  Génisse pur-sang née en 2011 - PEEWEE 

      1            34- Triara Remedy 675Y   01-01-2011  TRIA 675Y  Krystal Cadarette 
P/S:  SAV Final Answer 0035  M/D:  Whitestone Remedy 5031  Foster, QC 

 
      2            33- SANE G.D. Barbie 112Y  12-01-2011  SANE 112Y  Jade Noiseux 

P/S:  GDAR Game Day 449  M/D:  SANE ADM Barbie 122W  St-Paul d’Abbotsford, QC 

 
      3            31- Young Queen Bellemere Dynamic 8Y   10-02-1011  NRR 8Y Rose Noiseux 

 P/S:  Connealy Right Answer 746  M/D:  Chico Bellemere 5W  Marieville, QC 
 
      4            35- Bagot HT Elmira 1Y   01-01-2011  SNA 1Y   Chloe Whalen 

 P/S:  Triara Half Time 690U  M/D:  Bagot RW Elmira 102U   Gould, QC 
 
      5            32- Bagot NF Lady Sandy 8Y  23-01-2011  SNA 8Y   Jason Whalen 

P/S:  B/R New Frontier 095  M/S:  SooLine Lady Sandy 5221  Gould, QC 
 
 

Classe 3/ Class 3 -  Génisse pur-sang née en 2011  

      1            41- Triara Tibbie 671Y   01-01-2011  TRIA 671Y  Sabrina Cadarette 
             P/S:  BC Lookout 7024  M/D:  Rally Tibbie 6013   Foster, QC 
 
      2            37- Triara Dixie Erica 692Y  12-01-2011  TRIA 692Y  Allison Mastine 

P/S:  S Chisum 6175    M/D:  Triara Dixie Erica ET 274W  Pierrefonds, QC 
 
      3            38- SANE G.D. Barbie 112Y  12-01-2011  SANE 112Y  Laurie Noiseux 

 P/S:  GDAR Game Day 449  M/D:  SANE ADM Barbie 122W  St-Paul d’Abbotsford, QC 

 
      4            36- Young Queen Bellemere Dynamic 8Y   10-02-1011  NRR 8Y Guillaume Noiseux 

 P/S:  Connealy Right Answer 746  M/D:  Chico Bellemere 5W  Marieville, QC 
 
      5            39- Bagot HT Elmira 1Y   01-01-2011  SNA 1Y   Adrianna Whalen 

P/S:  Triara Half Time 690U  M/D:  Bagot RW Elmira 102U   Gould, QC 



 
      6           40- Sandybank Queen 1Y   01-01-2011  SBFA 1Y  Blair Allnutt 

P/S:  SAV Heavy Hitter  M/D:  JD Queen 3L    Brome, QC 
 
  
 

Classe 4 / Class 4  -  Génisse pur-sang née 2010 

 
     1           51- SANE N.W. Blackbird 109X  09-01-2010  SANE 109X  Laurie Noiseux 
 P/S:  SAV Net Worth 4200  M/D:  SANE 878 Blackbird 213P  St-Paul d’Abbotsford, QC 
 
      2           48- Triara Dixie Erica ET 566X  24-01-2010  TRIA 566X  Colt Mastine 

 P/S:  SAV Final Answer 0035       M/D:  Dixie Erica of RR 3800   Melbourne, QC 
 
      3           47- Xilia Ursula Dynamic Ang 6X  08-02-2010  NRR 6X  Alexandre Noiseux 
 P/S:  GAR Game Day 449  M/D:  Wil-Dorr 404P Ursula 12U  Marieville, QC 
 
      4           44- SANE 319P Princess 312X  12-03-2010  SANE 312X  Tonie Sutherland 

P/S:  SANE 317J Survivor 319P M/D:  KBJ Princess 212K   Lennoxville, QC 
 
      5           52- Black Lane Annie 1X   01-01-2010  RYAN 1X  Blair Allnutt 

P/S:  Young Dale Touch Down 36M     M/D:  Prime Time’s 76F Annie 623’06  Brome, QC 

 
      6           49- Bagot HT Kim 9X   21-01-2010  SNA 9X   Krista Whalen 

 P/S:  Triara Half Time 690U  M/D:  Bagot RW Kim 103U   Gould, QC 
 
      7           45- Triara Erica Eileen 575X  12-02-2010  TRIA 575X  Cassidy Cadarette 

P/S:  SAV Bismarck 5682  M/D:  Erica Eileen of Whitestone  Foster, QC 
 
      8           46- Xanadu Lili Dynamic Ang 10X 11-02-2010  NRR 10X  Guillaume Noiseux 

 P/S:  Rafal King Dynamic Ang 7R    M/D:  Lili Great Dynamic Ang 8L  Marieville, QC 
 
      9           50- BeebePlain Xena 1X   10-01-2010  AIHO 1X  Natasha Young 

P/S:  Leachman Right Time  M/D:  JD Favorite 6R    Ogden, QC 
 
     10          43- BeebePlain Xe 8X   03-04-2010  AIHO 8X  Jessica Young 
 P/S:  Wil-Mar Lori’s Alliance 7T M/D:  Triara Cheyenne 722   Ogden, QC 
 
 
 
 

Classe 5 / Class 5  -  Vache pur-sang de 2 ans (née 2009) 

      1           54- SANE ADM Barbie 122W  22-01-2009  SANE 122W  Laurie Noiseux 
P/S:  Woodhill Admiral 77K  M/D:  SANE 110K Barbie 324M  St-Paul d’Abbotsford, QC 

 
      2           55- Triara Dixie Erica ET 274W  01-01-2009  TRIA 274W  Allison Mastine 

 P/S:  SAV Final Answer 0035  M/D:  Dixie Erica of RR 3800   Pierrefonds, QC 
 
      3           53- Chico Bellemere 5W   25-01-2009  LE 5W   Guillaume Noiseux 
 P/S:  MVF Net Worth 113T  M/D:  Chico Bellemere 3T   Marieville, QC 



 

Classe 6 / Class 6  -  Vache pur-sang adulte  

      1           38- RBF Rita 6A98 4TV7   02-02-2006  IMP 6A98S  Dylan Mastine 
P/S:  Rito 2A63 of 2536 205  M/D:  RBF Rita 4TV7 6U18 8181  Melbourne, QC 

 
      2           57- Red Mac Style 6846   23-01-2007  NSA 41T  Mark Sample 

P/S:  Red GP Catalyst 025  M/D:  Red Mac Style 30K   Havelock, QC 
 
      3           56- Wil-Dorr 404P Ursula 12U  13-01-2008  MDW 12U  Alexandre Noiseux 

 P/S:  SAV Net Worth 4200  M/D:  Black Wolf Rose Lady 404P  Marieville, QC 
 
 
 
 

Championne Sénior / Senior Champion Female - _#54:  SANE ADM Barbie 122W__ 

Championne Sénior de Réserve / Reserve Senior Champion Female - _ #55:  Triara Dixie Erica ET 274W__ 

 
 

Grande Championne Pur-Sang/ Grand Champion Purebred Female - _#54:  SANE ADM Barbie 122W_ 
               (Laurie Noiseux)  _ 

Championne de réserve Pur-Sang / Reserve Champion Purebred Female - _ #55:  Triara Dixie Erica ET 274W_    

              (Allison Mastine) _ 

  

Merci aux participants & leurs supporteurs! 
 

Thank-you to all the participants & their 
supporters! 

 


